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ABSTRAK

Pada Era ini proses pembelajaran bahasa Arab harus mampu menyesuaikan diri dengan
perkembangan zaman yang semakin modern. Sedangkan pembelajaran bahasa Arab di Sekolah
masih menggunakan metode langsung yang membosankan bagi para siswa. Dengan
berkembangnya zaman, diharapkan para guru mampu memanfaatkan media dengan sebaik
mungkin. Agar tercipta suasana belajar yang menyenangkan dan menarik. Memanfaatkan Media
audio-visual adalah salah satu cara yang dapat dimanfaatkan oleh pengajar untuk mengajarkan
bahasa Arab. Media penerjemahan menjadi alat yang bisa menopang proses pembelajaran bahasa
Arab. Salah satunya yakni terjemahan film yang cukup relevan untuk generasi sekarang
dibandingkan dengan belajar menggunakan buku yang monoton. Sehingga membuat produk
yang berbahan film series cartoon menjadi peluang yang bernilai. Adanya pembuatan subtitle
series Cartoon berbahasa Arab ke bahasa Indonesia adalah untuk memikat siswa siswi yang
menuntut ilmu di sekolah berbasis Islamic education ataupun masyarakat luas untuk mempelajari
bahasa Arab. Seperti yang diketahui bahwasannya pembiasaan berbahasa Arab tentunya
membutuhkan lingkungan berbahasa Arab. Melihat zaman yang semakin berkembang dan
banyaknya media yang digunakan dalam pembelajaran, tentu bahasa arab pun demikian.
Menggunakan Series cartoon berbahasa arab pada pembelajaran dan pembiasaan berbahasa arab

adalah pilihan yang tepat karena tidak membosankan dan bisa disaksikan oleh semua usia.

Kata Kunci :Pembelajaran, Penerjemahan, Media
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